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VIAK 811.111°1
Okcana OcraloBa

THNBI OLEHKU B AHTJIOA3BIYHBIX XYy/10:KeCTBEHHBIX TekcTax XIX-XX BexkoB

Cratbs TIOCBAIICHA OITMCAHUIO CEMAaHTHKH OLCHOYHBIX BBICKA3bIBAHUM B aHTJIOSA3BIYHBIX XYAO0KCCTBCHHBIX TEKC-
Tax XIX—XX BB. ¢ TOYKH 3pC€HHUA pAllMOHAJIBHOI'O0 U SMOIMOHAJIBHOT'O XapaKTE€pa OLICHOYHOI'O OTHOIICHUA. B crathe
JAa€TCA OIPEACIICHUE OLCHOYHOI'O BBLICKA3BIBAHMA, OCBCIIAIOTCSA OCHOBHBLIC TMNPHUHIUIIBI PA3rpaHUYCHUSA OLICHOYHBIX
BBICKa3bIBaHUI OMOIIMOHAJIBHOI'O U PpAaIllMOHAJIbHOT'O TUIIOB. BrIsiBIIEHBI 0COOEHHOCTH peaim3aiui SMOUOHAJIBHOI'O U
palOHAJIBHOI'O OHCHOYHOI'O OTHOHICHHA B XYJO0KCCTBCHHBIX TCKCTax XIX n XX BB., OIIMCaHbl JICKCHYCCKUEC U
CUHTAKCUYCCKUEC CPEACTBA UX BbIPAKCHUA.

KuawueBble ciioBa: OIICHKa, OICHOYHOC BbICKa3bIBaHUC, OHCHO‘IHHI‘/’I npeaukar, OHCHOYHOC OTHOUICHUC,
OMOIIMOHAJIbHAA OLICHKA, pallMOHAJIbHAA OLICHKA.

IlocTanoBKa Hay4YHOH Mpo0JieMbl U ee 3HAYeHHe. B COBpeMEHHOM S3bIKO3HAHUM TPOCIESKHUBAETCS
CTOMKHI MHTEpec K U3yYeHHIO KaTerOpHH OLIEHKH, YTO CBUIETEIHCTBYET O BaXKHOCTH 3TOTO MHOT'OACIEKT-
HOTrO siBJIeHus. Kateropust omeHkr — 3T0 YHUBepcalibHas MOHATHITHAS KaTErOpusi, KOTOpast 0TOOpakaeT IeH-
HOCTHYIO CYIITHOCTh TIPEAMETa UM SIBJIICHUS C TOYKH 3PEHUSI B3TJISIOB, HHTEPECOB JIUIlA WM cormyma [3; 6].
HccnenoBanne ¢peHOMEHa S3bIKOBOI OLIEHKH HEPa3phIBHO CBSA3aHO C aHTPOMOICHTPHUYECKOH MapajiurMoi B
SI3BIKO3HAHUH, KOTOpask BEIBOJUT HA TIEPBOE MECTO JIMYHOCTB, a SI3bIK HAa3bIBAET INIaBHON KOHCTUTYUPYIOIIEH
XapaKTEpPUCTUKON YEJIOBEKA, €r0 BAXKHENILEH COCTaBIISIOIIEH.

AHanu3 ucciaer0BaHuil 3Toi mpodaeMbl. MHOTHE MHOCTpaHHBIE M OTE€UECTBEHHBIE yUEHHBIC-INH-
TBUCTHI 3aHUMAJIMCh MCCIIEAOBAaHHNEM KAaTErOpHH OIEHKH, MpUYeM B (OKyce WX HCCIeOBaHMA ObLIH pa3-
n4HbIe e€ acTieKThl. B OobIIMHCTBE paboT, TOCBAIICHHBIX OI[EHKE, OMMCHIBAIOTCS BUJIBI OLEHOYHBIX 3HAYCHUH
U cpelcTBa ux Jiekcudeckoro Beipakenus (H. . Apytionosa [1], O. JI. becconora [2; 4], E. M. Bonsd [5],
I'. T. Komens [7; 22], T. B. Mapkenosa [10], FO. K. Octposcbka [13], A. U. IIpuxoasko [15], €. C. Cu-
coea [17], O. B. Tapanenko [18], B. H. Tenus [19], O. B. Tpodumosa [21] u ap.). Kpome 3Toro, 00bekTom
HCCIIEIOBAHMNA HE pa3 CTAHOBHWJIMCH PA3IMYHBIC aCTIEKTHI OlIEHOYHBIX BhickasbiBauuit (O. JI. becconosa [3],
C. H. Konecuuk [6], T. A. Kpucanosa [8], I'. H. Kyzenxo [9], H. B. [Tazsru [14], 3. K. Temupraszuna [20],
10. A. ®omuna [23] u mp.), a Takke 0COOCHHOCTH (DYHKIIMOHHPOBAHHUS OLICHOYHBIX BBICKAa3bIBAHUH B
pasnuunbix Thmax TekctoB (H. H. Muponosa [12], FO. A. Cansaukosa [16], C. H. Illakuposa [24]).

JlanHast ctaThsl MOCBSIEHA OMHCAHUIO AHTJIOA3BIYHBIX OIEHOYHBIX BBICKa3bIBAHUN C TOYKHU 3PEHUS
BBIPAYKAEMOT0 B HUX TUMA OIeHKH. Kopryc S3bpIKk0BOro MaTepuaia UCCIENOBAaHUSA COCTABISAIOT OIEHOYHbBIE
BBICKA3bIBaHM, UHT€PEHTHHIM KOMITOHEHTOM IPEINKAaTOB KOTOPHIX ABIISETCS OLIEHOYHAs ceMa U KOTOpbIe
SIBJIAIOTCS YaCThI0 MOHOJIOTMUYECKOM MIIM JUaJOTHYeCKOM pedn repcoHa)kel. ITo BBICKA3bIBaHUS THIA You
are a ripping swimmer ‘Tl IEpBOKIIACCHBIN TUIOBEN ; She’s very attractive ‘OHa O4eHb MpPUBJIEKATENbHAS
0TOOpaHHBIE METOIOM CIUIOIIHON BBIOOPKU U3 aHTIIOS3BIYHBIX XyJ0KECTBEHHBIX TeKCTOB XIX—XX BB.

AKTYaJIbHOCTB TIPEITIOKEHHOTO HCCIICAOBAHUS O0YCIIOBJIEHA JHAXPOHUYECKUM IMOIXOIOM K H3yde-
HUIO OLIEHOYHOT'0 BBICKA3bIBAaHMS KaK OAHOTO M3 CPEACTB pealu3alliil KaTerophuH OIEHKH B XYyJ0XKECTBEH-
HOM TEKCTE, YTO MTO3BOJISIET YCTAHOBUTH OCOOCHHOCTH peain3allii KaTerOpUH OICHKH B Pa3HBIX IEPHOJIaX.

Lesan 1aHHOTO HCCIIEOBAHUS COCTOUT B BBISBIICHUW U OMUCAHUU OCOOCHHOCTEH pean3aiiy OleHOd-
HOT'O OTHOIICHWUSI B BRICKAa3bIBAHUSIX, (DYHKIIMOHUPYIOIINX B XyJOXKECTBEHHBIX TekcTax XIX—XX B.

H3i0:xeHHe 0CHOBHOIO MaTepHaia U 000CHOBaHMeE MOJYYeHHBIX pe3yJabTaToB. [1o1 oreHOYHBIM
BBICKa3bIBAHHEM MbI IOHUMaeM T'PaMMAaTHYECKH ¥ HHTOHAITMOHHO O(hOPMIICHHYIO €IMHUILY PEYH, B paMKax
CMBICIIOBOTO COZIEp KaHMsI KOTOPOW €€ aBTOp YCIENIHO BBIPa)KaeT CBOE OLIEHOYHOE OTHOIIEHHE K OIpere-
JIECHHOMY OOBEKTY JeHCTBUTENBHOCTH, COO0IIasi ero B OMpENeICHHON PedeBON CUTYaIlMH CITyIIAromeMy/
yuTaroleMy (B 3aBUCHMOCTH OT THIIA PEUH) Wik camoMy cebe [1; 11].

CemaHTH4ecKas crielupuKa OLEHOYHOTO BBICKA3bIBAHUS 3aBUCUT OT TOTO, KaKOE Hayalo JIEKHUT B
OCHOBE OI[EHOYHOI'0 CYXJIEHHsI 00 00BEKTEe — palloHaIbHOE WM IMOIMOHAIbHOE [5]. JpyruMu crioBamu,
CYOBEKT OIICHMBAHMS TOT'O MJIM MHOI'O OOBEKTAa MOYKET MCXOAMTh M3 COOCTBEHHOrO MJIM OOIISCTBEHHOIO
MHEHUSI, HITH e PYKOBOJICTBOBATHCS YyBCTBOM, BBI3BAHHBIM STHM OOBEKTOM.

OMOIMOHABHYIO M PallMOHAIBHYIO OIIEHKY MOXXHO IMPOTHBOIOCTABUTH IO Tapamerpy «00bEeKTHB-
HOCTb—CYOBEKTUBHOCTD. ECIH Ui IMOIMOHAFHON OIICHKH XapaKTepHa TeCHasl CBS3b C MHJUBHIYaTbHOMI
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no3unuei cyobekta (1), To pammoHanbHAs OIEHKa B OONbIICH CTENEHW OPUEHTHPOBAaHA HAa COLUANILHBIC
CTEPEOTHUIIbI, OOIIECTBEHHO 3aKpericHHble HOpMbI (2). Hampumep: (1) What a stunning room this is!
(W. S. Maugham Theatre: 7) ‘Kakas 310 Benukonennas komHata!’ (2) Sometimes [ think I'm the most selfish
person in the world (F. S. Fitzgerald Tender is the Night: 127) ‘Mue WHOT1a Ka)€eTCs, 4TO 51 camasi OoJIbIIas
STOMCTKA Ha CBETE’ .

BropeiM mapaMerpoM Uit MPOTHBOIOCTABICHHS SMOILMOHANBHOW WM pAlMOHANBHOM OIEHKH B
XY/IO’)KECTBEHHOM JIHICKYPCE€ MOXHO CUHTATh CTENEHb €€ CIIOHTAaHHOCTH. DMOIIMOHAJbHAS OIIEHKA — 3TO
CUTyaTHUBHas OIEHKA, TaK KaK OHa BO3HUKAET HEMOCPEJICTBEHHO B MOMEHT BBHIPAIKCHHUSI pPeaKIlMi Ha KaKue-
60 coObIThsA, (PaKThl, SIBICHUS W JCTCPMUHUPYETCS WX KOHKPETHBIMHU TposiBieHusMH. ClienoBaTelbHO,
SMOIMOHANIbHASI OIIEHKA HEMTOCPEICTBEHHO CBsI3aHA C CUTYyalllel, B KOTOPO W HAXOJUT CBOE BhIPAKECHHE, U
€€ OCHOBAaHHEM SIBJISICTCS HEMOCPEICTBEHHOE nepekuBanue oobekTa: (3) ‘What an emotional little thing you
are,’ he said, but he was pleased and touched to see her tears (W. S. Maugham Theatre: 34) ‘Kakas T
YyBCTBHTEIIbHAS, TOPOryIa, — cka3aidl MaiiKil, 0IHAaKO OH ObUT yMUJIEH — €My MOJBCTUIIN €€ CIIE3bI .

J171st BBICKA3bIBaHUS, COJIEPIKAIIET0 PAllMOHATILHO-0LEHOYHBIH JIeMEHT, Ha000pOT, XapaKTEepHbI 3HAYH-
TeNbHas CTENeHb 00JYMaHHOCTH, MEHBIIAs CIIOHTAaHHOCTh, TTOCKOJIbKY OCHOBAaHHEM OIICHKH TaKOTO Poja
SIBJIIETCS 3apaHee chOPMUPOBAHHOE MHEHHE 00BEKTa, a HE CHFOMUHYTHOE 4yBcTBO. Hanpumep: (4) Edward
is very amiable, and I love him tenderly (J. Austen Sense and Sensibility: 24) ‘OnBapa oueHb MHJIBIA U 5
OTHOIIIYCh K HEMY C HE&)KHOCTBIO .

OMOIMOHANIbHAS ¥ pallHOHAIIbHASI OLIEHKH TPEANOoIaraloT pa3IndHbIi NepIoKyTHBHEIH 3 deKT, QpyHK-
[UOHUPYS B PEUEBBIX aKTaX, OOpAllleHHBIX HEMOCPEACTBEHHO K coOeceqHHKY. B TO Bpemsi Kak 3MOIHMO-
HaJbHAs OllEHKA HalpaBlieHa Ha TO, YTOOBI M3MEHHUTH SMOILIMOHAIBHOE COCTOSIHUE cobecenHuka (5), paruo-
HaJbHAsI pacCUMTaHa Ha €ro Corjache WM Hecoryiacue ¢ BhICKasaHHbIM MHeHueM (6). Hampumep: (5) Hulloa,
Julia, what’s the matter with you tonight? Gosh, you look swell (W. S. Maugham Theatre: 106) ‘Ilpuser,
Jxynus, uyTo ¢ TOOOW ceromHsa? YepT BO3bMH, Thl BBINISIUIIG TOTpscatomie’;(6) You are a very strange
creature by a way of a friend! — always wanting me to play and sing before anybody and everybody (J.
Austen Pride and Prejudice: 30) ‘CtpanHas THI MOApPYTa; BCErJa 3aCTaBIsCIIb> MCHS MUTPaTh U METh Mepes
JIFOOBIM ¥ KaXKIbIM .

Wnorna npencraBisiercsl CI0KHBIM Pa3rPaHUYUTh OIICHOYHBIE BBHICKa3bIBAHUS PAIIMOHAIBHOTO M 9MO-
[IMOHANBHOTO THTA, TAK KAK OHU OCHOBAHBI HAa OPTaHWYECKOM €JMHCTBE AMOIMHA U PAlOHAIHLHO-OI[CHOY-
Hbix cyxnennil. Bemen 3a C. C. Xuzaekens u I'. I'. Komens [22], MBI OTHOCHM BBICKa3bIBaHUS C TaKUM
THUTIOM OILIEHOYHOTO OTHOUICHHS K 3MOIMOHAIbHO-PAIMOHATIBHON (IMOIMOHATLHO-HHTEIUIEKTYaIbHOM )
rpynme. Hanpumep: (7) You are an angel (W. S. Maugham Theatre: 63) Tl — anren’.

Amnanu3 Kopryca SI35IKOBOI0 MaTepralia UCCIeA0BAaHMUS CBUJICTENBCTBYET O CIIEAYIONIEM COOTHONICHUH
THTIOB OLICHKH B aHTJIOSN3BIYHBIX XYI0XKecTBEHHBIX TekcTax XIX—XX BB. (Tabm. 1):

Tabnuua 1
KonnyecTBeHHasi XapaKTepUCTUKA THIIOB OLEHKH, %

Bex XIX XX

Tun oneHku
DMoIMOHAaIbHAs OIICHKA 50 65
PanmonansHas oneHKa 40 25
OMOLIMOHAIbHO-pAIIOHANIbHAS OLIEHKA 10 10
Bcero 100 100

B xynoxectBeHHbIX TekcTax XIX—XX BB. yallle BCEro MPEICTaBICHbl BHICKA3bIBAHUS CO 3HAYEHHEM
SMOITMOHALHOM OIEHKH, MPUYEM HX HACBHIMIEHHOCTh Bo3pacTtaeT B XX B. (50 % — XIX B., 60 % — XX B.).
D10 00BACHSCTCS, Ha HAIl B3I, TEM, YTO B JUAJOTHYECKON Peur MEePCOHA)X el OLleHKa HOCHUT CUTYaTHB-
HBIN XapakTep, 1, Jallle BCEro HaIlpaBjicHa Ha H3MEHEHUE SMOIIMOHATIFHOTO COCTOSTHIS co0ecennuka. bomee
IIMPOKAs MPEICTABICHHOCTh dMOIMOHAIILHOM OIEHKH B XYJIOKECTBEHHBIX TEKCTaX XX B., O0BSICHICTCS
JINYHOCTHO-OPUEHTUPOBAHHBIM IOJIX00M, OBITYIOIIEM B OOILECTBE, a TAKKE OPHUEHTAI[MeH Ha 3MOIIMO-
HaJlbHOE COCTOSIHHUE OTIIEIBHOrO YelloBeka. KpoMe 3Toro, OICHOYHBIC BHICKA3BIBAHMS SMOITMOHAIBHOTO
THIIA OTIIMYAIOTCS OOJIBIIEH CTEIEHBIO KATETOPHYHOCTH U KCIIPECCUBHOCTH B TEKCTaX XX B.

HacpImeHHOCTh OIICHOYHBIX BBICKA3BIBAaHUH PAallMOHAIBHOIO THIIA BEHIIIEC B XYHA0XKECTBEHHBIX TEKCTaxX
XIX B. (40 % — XIX B., 25 % — XX B.), 4T0 00BSICHSIETCS CYIIECTBOBAHHEM B 00IIeCTBE HAOOpa IEHHOCTEH,
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OCHOBBIBAIOIIIMXCS Ha CTPOrOM KOJAEKCE MOBeIeHHS M oOmieHus. [y panuoHanbHON oreHkn B XIX B.
XapaKTepHa MeHbINAas CyObEKTUBHOCTh U KATErOPUYHOCTh, OHa MOTHBHPOBAHHA HOPMAaMU U CTaHIapTAMH,
3aKPEIICHHBIMH B OOIIECTBE.

OMOITMOHATBHO-pAIlMOHAIBHAS OIICHKA TIPEICTABICHA PaBHO3HAYHO B XYy0XKECTBEHHBIX TekcTax XIX u
XX BB. (10 % — XIX B., 10 % — XIX B.).

Yka3aHHBIC BBIIIC XapaKTEPUCTHUKH IMOIIMOHATBHOIO M PAIMOHATIBHOIO TUITOB OI[CHKH OIPEICIISIOT UX
JIMHTBUCTUYECKUE MapKephbl, KOTOPbIE HAXOAAT CBOC BBIPAKCHUE B XYIOKECTBEHHOM IHCKYpPCE HCCIIEIye-
MBIX MepruonoB. IIpexae Bcero, K TaKUM MapKepaM OTHOCSATCS JCKCHUECKHUE W CTHIIMCTHYECKHUE CPEICTBa
KOPPEKIIUHU OOIIEH CTPYKTYPHI OI[EHOYHOI'O BhICKA3bIBAHMSI.

Tax, 0cOOBIM CBOMCTBOM 3MOIIMOHATILHOM OLIEHKH SIBIISICTCSl HEMOCPEACTBEHHAS PEaKIys CyObeKTa Ha
OOBEKT OIICHKH, TIO3TOMY OIEHOYHBIC BHICKA3bIBAHUS SMOIIMOHAIILHOTO THIIA, B TIEPBYIO OYEPElb, XapaKTe-
PHU3YIOTCS HCIOIb30BAaHUEM MEXKIOMETUH W a((EKTHUBHBIX MPHUIAraTelIbHBIX. DTO CBOMCTBEHHO OIICHOY-
HBIM BBICKa3bIBaHUsAM 00oux mnepuonoB: (8) Ah! Let’s go! It’s a_ghastly show (J. Galsworthy To Let: 19)
‘Ax, yitnem otcroma! OtBpatutenbHas BoicTaBka!’ (9) Oh, my dear! He is so excessively handsome
(J. Austen Pride and Prejudice: 17) ‘O, noporas! OH moTrpscarolie Kpacus’.

JpyruM HEOThEMJIEMBbIM CBOMCTBOM 3MOIIMOHAILHON OLICHKH SIBJIIETCS BBICOKAs CTEIIEHb PEAKTHUBHOIO
OTHOIIICHUS (3aMHTEPECOBAHHOCTh, BO3MYIICHUE, HENPHUITHE) CyObeKTa K OIICHUBAEMOMY OOBEKTY, YTO
BBIpa)KaeTcsl MPH MOMOIIH COYETaHHS CIIOB-MHTEHCU(DUKATOPOB SO, such, very, how, quite ¢ OIIEHOYHBIM
npeaukaToM. Takoi crmoco0 BEIPasKEHUS IMOIIMOHATIBHOM OLICHKHU SABJSETCS OAMHAKOBO MPOIYKTHBHBIM IS
XyJA0XKecTBeHHbIX TekcToB Kak XIX, tak u XX Beka: (10) [ always liked old George. He’s so droll
(J. Galsworthy To Let: 194) ‘Mue Bcerna Hpaswics xopmk. OH Tako 3abaBubiii’; (11) He is such a
disagreeable man, that it would be quite a misfortune to be liked by him (J. Austen Pride and Prejudice: 23—24)
‘OH Takoi HECHOCHBIH MY)KUMHA, YTO TIOHPABUTHCS €My OBLIO OBl CYIIMM HECHACTHEM .

Heo0XxoauMo OTMETUTh, YTO MCIIOJIb30BAHUEC BBIINICHA3BaHHBIX JICKCHYSCKHUX CPEJCTB CIIOCOOCTBYET
HauOoJIee TOJHON Iepeaadye 3MOIMOHAILHOIO COCTOSHMS 00BEKTa OIEHKH, a TAKXKE B 3HAYMTEIBHON CTe-
MIEHH TOBBIIIACT KATETOPUYHOCTh BCETO BHICKA3bIBAHUS.

OMoIMOHAJIbHAS OLICHKA MPEAIoNaraeT ABMKCHUE MPU3HAKa M0 OLIEHOYHOM IIIKaJie B CTOPOHY Hapac-
TaHUS €ro CTENCHHM, B TO BPEMs KaK MPH pallMOHAIBLHOW OIlEHKE HaONIIomaeTcs IABM)KCHUE NpHU3HAaKa B
MIPOTUBOIIOJIOKHOM HarpaBicHUH. [109TOMY OLICHOYHBIC PEUEBbIC aKThl, TATOTCIOIINE K PAIMOHAILHOCTH,
XapaKTePHU3YIOTCS UCIIOIb30BAHUEM OIEHOYHBIX MPEIUKATOB B COUYETAHUM C JICKCEMaMH-IeUHTeHCUpHKa-
TOpaMu, TAaKUMHM Kak a bit, a little, almost. Hanpumep: (12) It would be a bit awkward for you to see her just
this once now that Jon’s father is dead? (J. Galsworthy To Let: 244) ‘Bbuio Obl Heleno ¢ TBOEH CTOPOHBI
BCTpEYaThCs C HEH B TOT MOMeEHT, koraa oterl Jlbxkona mepts?’; (13) Lizzy is not a bit better than the others
(J. Austen Pride and Prejudice: 7) ‘JIn33u HUUYTh HE Jy4Ille APYTHX BAIIUX J0Uepeii’.

E1te oHUM CpecTBOM BBIpa)KEHHUS PALlMOHAIBLHON OLICHKH, XapaKTEPHOH JIJIsl OLEHOYHBIX BhICKA3bIBa-
HUH, (YHKIMOHHMPYIOUMX B TeKcTax XX B., SBISCTCS HUCIOJIb30BAaHHUE AKCHOJOTHYECKHX IIPEAUKATOB
MHeHus [ think, I suppose, a Takke BBOIHBIX KOHCTPYKIUH in my opinion, to my mind. Takum criocoboM He
TOJILKO CHHYKACTCSA KATErOPUYHOCTh OIICHKH, HO M IOJYEPKHUBACTCS, YTO OCHOBAHHWEM pPallMOHAJIbHOU
OLICHKU SBJSCTCS MHEHHME, a He mnepexuBanue. Hanpumep: (14) [ think that woman’s beautiful
(J. Galsworthy To Let: 20—21) ‘51 nymato, 9T0 3Ta KEHIIIHA KpacuBa’.

JIJiss OIICHOYHBIX BBICKAa3bIBAHUH PallMOHAIILHOTO THIIA, OTOOpaHHBIX M3 TeKcToB XIX B., MOYTH HE
XapaKTEePHO HCIOJb30BaHNE aKCHOJIIOTHYCCKUX MPEAUKATOB MHEHHS, TOTIa KaK HaOJI0JaeTCsl MCII0JIb30Ba-
HUE BBOJIHBIX CIIOB — surely, certainly, a Takke BBOAHBIX KOHCTPYKIHMIA fo be sure, for sure. Tem caMbIM eliie
OOJIbIIIE CHMYKAETCS KAaTErOpUYHOCTh M CyOBEKTHBHOCTH BhbICKa3biBaHus. Hampumep: (15) You are over-
scrupulous, surely (J. Austen Pride and Prejudice: 7) ‘Bbl, HSCCOMHEHHO, YepeCUyp IICTICTUIIBLHEI .

JlpyruM JIMHTBUCTHYECKUM MapKepOM OIICHOUYHOIO BBICKAa3bIBAHHMS SMOLMOHAJIBLHOIO THIA SBIISICTCS
OlpeNieNicHHas CHHTaKCHUYecKas CTpYKTypa. J[ist BeIpaskeHHs] SMOIIMOHAIBHOM OIIEHKH B XYI0)KECTBEHHBIX
tekcTax XIX B. 1 XX B. HCHONB3YIOTCS BOCKJIMIATENbHBIE TPEMJIOAKEHHUS, TTOIYEPKUBAOIINE CIOHTAHHOCTh
U CUTYaTUBHOCTH OmeHKU: (16) Oh my dear! How marvelous! (W. S. Maugham Theatre: 175) ‘O, noporas!
Kaxk nipekpacHo!’ (17) Her hair is so untidy, so blowsy! (J. Austen Pride and Prejudice: 44) ‘Ee Bonocsl
TaKHe HEONPATHBIC, TAKHE TPA3HBIC .

Elte omHuM CpeACTBOM BBIPAXKECHHUS dMOIMOHAJIBLHOW OLEHKU SBJISACTCS HCIOIb30BAHUE KOHCTPYKIIUH
YCEUEHHOI'0 THIIa, B KOTOPBIX ONYILIEH WM TJIaroji-CBs3Ka, WiH 00beKT olleHKU. OHAKO 3TO XapaKTEPHO B
OOIBIIIeH CTEIeHH, ISl OLIEHOYHBIX BBICKA3bIBAHUM, QYHKIMOHUPYIOIIUX B XYJOKECTBEHHBIX TeKCcTax XX B.
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Hampumep: (18) «You unsociable devil.» George’s eyes seemed to answer (J. Galsworthy To Let: 11) ‘bec
ThI 31aKUH, — OTBETHIIN, Ka3aJloCh, riaza J[xopka’

BuiBoabl. OrieHOYHBIE BBICKa3bIBaHWS OMOIMOHAIBHOTO THIIA OCHOBaHBI Ha YYBCTBE CYOBEKTa,
BBI3BAHHOTO OI[CHHBAEMbIM OOBEKTOM, TIO3TOMY XapaKTEPH3YIOTCS CyObEKTUBHOCTBIO, CIIOHTAHHOCTBIO M
HaTpaBJIcHbl HA W3MEHEHHE DYMOIIMOHAILHOTO COCTOSHUS coOecenHrka. OCHOBAaHHEM JUIsi pallMOHAIBHBIX
OIICHOYHBIX BBICKA3bIBAHUU SBISETCS 3apaHee chOpMUpOBaHHOE MHEHUE CyObeKTa 00 0OBEKTE OLCHKH,
MOSTOMY UM CBOHCTBEHHA OOBEKTHBHOCTH W O0YMaHHOCTh. DMOIIMOHAILHO-PAIIMOHAIIBHON OIIEHKE MPHU-
CyILl€ OPraHUYECKOE EAUHCTBO 3MOLUK U PALIMOHAJIBHO-OLIEHOYHBIX CYKICHUN.

B s3p1K0BOM Matepuane MCCIeA0BaHUs MPEACTABIECHB! Bee THIBI OlleHOK. B XIX B. KomnyecTBEeHHas
pasHHIa MEKIY OIEHOYHBIMU BBICKa3bIBAHHUSIMU YMOIIMOHAIBHOTO U PAlMOHAIBHOIO THIIA SBISETCS] HE3HA-
YUTENBbHON (AMOITMOHAIBHAS oreHKka — 50 %, pammonansHas omnenka — 40 %). B XymoKecTBEHHBIX TEKCTax
XX B. peBaMpyeT dMOILMOHANIbHAS OleHKa (65 %), TorJa Kak palioHalbHbIe OLlEHOYHBIE BHICKAa3bIBAHUS
COCTaBJISIOT Bcero Juib 25 %.

Kaxaplid THIT OIIGHKH BBIPaXKEH B XYIOXKECTBEHHOM JIUCKYPCE HCCIIECAYEMBIX MEPHUOIOB MPUCYIIUMHU
TOJBKO €My JICKCHYECKHUMH W CHHTAKCHYECKUMH cpeacTBamH. [Ipeaukar 3MOIMOHAIBHOTO OIEHOYHOTO
BBICKa3bIBaHHS BbIpakaercsi apQeKTUBHBIM TPUIIATATEIFHBIM MM CYIIECTBUTEIBHBIM, IPUIAraTelibHbIM B
COYETaHHH CO CIOBOM-MHTEHCH(HUKATOPOM, TaKXKe MHOT/Ia UCIIONB3YIOTCS MEXIOMETHs. B palnoHabHbIX
OIICHOYHBIX BBICKA3bIBAHMIX MPEAUKAT PEPEe3CHTHPYETCs] MpUIaratelibHbIM B COYETAHUU CO CIIOBaM-
JEMHTEHCU(PUKATOPOM, COOCTBEHHO OIIEHOYHAS YacTh MOXKET BBOJUTHLCS aKCHOJIOTHYECKHM MPEeIrKaToM. B
OTJINYHME OT PalMOHAJbHOW, SMOIMOHAIBHAS OIICHKA 4acTO BepOalM3yeTcsl B BOCKIMIATENBHBIX MPEIo-
KEHUsX. BONBIIMHCTBO BJIEMEHTOB OLIEHOYHOW pPaMKH SMOIMOHAIBLHOTO BBICKA3bIBAHHS BBIPAYKACTCS
UMIUTUIATHO. DKCIUTUIIMTHO BHIPa>KEHBI B OOJNBITMHCTBE CIIY4aeB TOJILKO OOBEKT OIEHKH M CaM OIeHOYHBIH
aJeMeHT. PalroHanbHas OlleHKa, KaK MPaBUIIo, 00bEKTUBUPYETCS C TIOMOIIBIO MOHBIX PaCPOCTPAHEHHBIX
MPENTI0KEHUAMN.

IlepcnekTHBBI JajbHeliliero uccjaegoBanusi. [lepcnexkTUBON JaHHOTO MCCIEAOBAaHUS BHUINUTCA
OIMCAaHNE CEMAHTUKH OI[CHOYHBIX BBICKa3bIBAHHH B TEHJICPHOM aCIICKTE.
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OcramoBa Oxcana. Tunm ouniHku B aHrJoMoBHHX XyAoxkHiX Tekcrax XIX—XX er. CTarTio mpUCBSYEHO
OITUCY CEMaHTUKH OLIHHUX BUCIIOBJIIOBAHb B aHIJIIOMOBHHX XYHOXHIX Tekcrax XIX—XX cT. 3 morssity TUIy OLiHKH B
Hux. Kopiryc MOBHOro Marepiany CKIaJatoTh OLiHHI BUCJIOBJIIOBAHHS, IHTEPEHTHUM KOMITOHEHTOM IPEIAHUKATIB SKUX €
OLIIHHA ceMa Ta SIKi € YaCTUHOI MOHOJIOTIYHOr0 200 /1iaIOTiYHOr0 MOBJICHHSI TIEPCOHAXKIB TBOPIB, TOOTO MarOTh Mpar-
MaTH4YHUI moTeHnian. HaBeneHo BU3HAYEHHs OL[IHHOTO BUCIIOBJIIOBAHHS, BHCBITIIEHO OCHOBHI HPHUHIIMIIN PO3MEKY-
BaHHS OL[IHHUX BHCIIOBJIIOBAaHb €MOLIHHOTO Ta PalliOHAJLHOTO THIIiB. BHOKpeMIIeHO 0COOIMBOCTI peaizamii eMorii-
HOT'O Ta PalioOHAJILHOTO OLIHHOTO BiJIHONIEHHS B XyAOXHIX Tekcrax XIX Ta XX CT., ONMCaHO JIEKCHYHI Ta CHHTaK-
CHYHI 3aC00H X BUPaKEHHSI.

KirouoBi ciioBa: oriHka, OIiHHE BHUCIOBIIOBAHHS, OMIHHHUI MPEIUKAT, OI[IHHE BiTHOIICHHs, MOIIHHA OIliHKA,
parioHabHa OIfiHKA.

Ostashova Oksana. Types of Evaluation in British and American belles-Lettres Texts of the XIX-XX
Centuries. The article deals with the description of evaluative utterances in British and American belles-lettres texts of
the XIX—XX centuries from the point of view of the type of evaluation they express. In the article the definition of an
evaluative utterance is formulated, the main principles of differentiation between evaluative utterances of emotional
and rational types are outlined. The peculiarities of embodiment of emotional and rational evaluation in belles-lettres
texts of the XIX—XX centuries are revealed, lexical and syntactic means of their expression are described.

Key words: evaluation, an evaluative utterance, an evaluative predicate, an evaluative attitude, emotional
evaluation, rational evaluation.
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